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INFOREST IBÉRICA

COMPONENTS

Quick-coupling 
Water Backpack

Operating manual

MODE OF USE

Remove the cap.

Unzip the back zipper.

A B

Remove the punctured 
bag through the back of 

the backpack.

C DINNER BAG 
REMOVAL

BACKPACK
ASSEMBLY

Unzip the back zipper. Place the bag inside. Align the recesses of the
backpack washer with the bag.

Place the filter
on the washer.

Zip the back zipper.
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- Remove the filter.
- Unlock the filling mouth
and unscrew the internal

washer coupling, releasing
the bag from the backpack.

1 2 32 3

REMOVER BOLSA INTERNA

A

Remover tapa.

A

Abrir cierre posterior. 

B

C

- Remover filtro.
- Destrabar boca de carga
y desenroscar el acople de
la arandela interna, liberando
la bolsa de la mochila.  

- Destrabar boca de carga
y desenroscar el acople de

la arandela interna, liberando
la bolsa de la mochila.  

Quitar bolsa rota 
por la parte posterior 

de la mochila.

D

ENSAMBLE DE MOCHILA

Abrir cierre posterior.

A

Introducir bolsa. 

B

Hacer coincidir los encastres 
de la arandela de la mochila 

con la bolsa.

C

Colocar filtro en 
arandela.

D

E

Enroscar el acople de cobre con la
arandela interna de la bolsa  

introduciendo dentro:
la arandela sin rosca y la bolsa.

Cerrar bolsillo posterior.

F

G

acople macho

acople hembra

capuchon

Retraer el capuchón
para poder acoplar

Ajustar hasta verificar 
que no haya perdidas.

Encastrar el acople
hembra de la manguera

con el acople macho
de la mochila.

Coil in the copper coupling
with the inner washer of the

bag and insert the washer without
thread and the bag.

Retract the cap to
enable coupling.

2 32 3

Abrir cierre posterior. 

- Remover filtro.
- Destrabar boca de carga
y desenroscar el acople de
la arandela interna, liberando
la bolsa de la mochila.  

- Destrabar boca de carga
y desenroscar el acople de

la arandela interna, liberando

por la parte posterior 

ENSAMBLE DE MOCHILA

Abrir cierre posterior.

A

Introducir bolsa. 

B

Hacer coincidir los encastres 
de la arandela de la mochila 

con la bolsa.

C

Colocar filtro en 
arandela.

D

E

Enroscar el acople de cobre con la
arandela interna de la bolsa 

introduciendo dentro: 
la arandela sin rosca y la bolsa.

Cerrar bolsillo posterior.

F

G

acople macho

acople hembra

capuchon

Retraer el capuchón
para poder acoplar

1 2 32 3

REMOVER BOLSA INTERNA

A

Remover tapa.

A

Abrir cierre posterior. 

B

C

- Remover filtro.
- Destrabar boca de carga
y desenroscar el acople de
la arandela interna, liberando
la bolsa de la mochila.  

- Destrabar boca de carga
y desenroscar el acople de

la arandela interna, liberando
la bolsa de la mochila.  

Quitar bolsa rota 
por la parte posterior 

de la mochila.

D

ENSAMBLE DE MOCHILA

Abrir cierre posterior.

A

Introducir bolsa. 

B

Hacer coincidir los encastres 
de la arandela de la mochila 

con la bolsa.

C

Colocar filtro en 
arandela.

D

E

Enroscar el acople de cobre con la
arandela interna de la bolsa 

introduciendo dentro: 
la arandela sin rosca y la bolsa.

Cerrar bolsillo posterior.

F

G

Retraer el capuchón
para poder acoplar

Ajustar hasta verificar 
que no haya perdidas.

Encastrar el acople
hembra de la manguera

con el acople macho
de la mochila.

Fit the female hose 
coupling to the male 
coupling of the
backpack.

Cap

Female coupling

Male coupling

Quick-coupling textile backpack
Washer for sewing
Quick-coupling washer for sewing
Monofilament zipper #5
Snap hook buckle
Fastening 50 mm buckle with regulator
Handy carrier
Inner bag for water backpack
PVC filling mouth
Quick-coupling discharge mouth
Reinforcing washer with filter mouth
HDPE cap for water packpack
Double effect nozzle
Nozzle holder
Backpack discharge hose

COMPONENTS CODE

Tighten it until
there are no leaks.

WASHING INSTRUCTIONS

Remove the hose, nozzle, and inner bag using the same chan-
ge/replacement procedure as instructed in this manual.

Remove the cap from the textile strap to which it is fixed by 
removing the stainless steel Phillips screw together with the 
washer.

To avoid losing the screw, you can leave it in the cap once it has 
been removed.

Wash the backpack by hand or in a washing machine.

Remember: DO NOT SPIN-DRY

The textile backpack can only be washed with the components 
sewn to it.

After washing it, let it dry in the shade.

When the backpack is clean and dry, place the cap on the textile 
strap by tightening the Phillips screw and the washer.

Then, insert the bag.

Fit the reinforcing washer with filter.

Finally, coil the hose and the nozzle.

WARRANTY
1-year warranty.

The operating instructions must be followed to ensure
the durability of the product and to avoid damage.

Improper use of the water backpack, as well as any
cleaning process other than those mentioned above,
may alter the resistance levels of the product.

INFOREST SRL provides a warranty for manufacturing
faults. Inforest SRL shall not be liable for incidental or
consequential damages.


